
Před použitím si přečtěte tuto uživatelskou příručku.

NER E10s
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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Upozornění týkající se zařízení

1. Tento produkt mohou používat děti od 8 let a starší a osoby se sníženými
fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatkem
zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném
používání produktu a pokud rozumí souvisejícím nebezpečím.
Děti si se spotřebičem nesmí hrát.
Čištění a uživatelskou údržbu nesmí provádět děti bez dozoru.

2. Před čištěním nebo údržbou produktu je nutné vytáhnout zástrčku ze zásuvky.
Před čištěním nebo údržbou produkt vypněte.
Pokud je přívodní kabel poškozený, musí být vyměněn výrobcem, jeho servisním
zástupcem nebo podobně kvalifikovanou osobou, aby se předešlo nebezpečí.

3. VAROVÁNÍ: Pro nabíjení baterie používejte pouze odnímatelnou napájecí
jednotku dodanou s tímto produktem.
Používejte pouze s napájecí jednotkou BS2302.

4. Tento produkt obsahuje baterie, které může vyměňovat pouze autorizovaný
servis.

5. Neumisťujte chytrý robotický vysavač blízko zdrojů tepla, záření nebo hořících
cigaretových nedopalků. Je přísně zakázáno vysávat následující předměty:
- Všechny kapaliny, jako je například voda nebo rozpouštědla;
- Vápno, cementový prach a další stavební prach a nečistoty.
- Předměty produkující teplo, jako jsou například neuhašené uhlíky

nebo nedopalky cigaret;
- Ostré střepy, jako je například sklo apod.;
- Hořlavé a výbušné předměty, jako je například benzín a alkohol.

6. Před použitím odstraňte ze země všechny křehké předměty (např. brýle apod.)
a předměty, které by se mohly zamotat do bočního kartáče, válečkového kartáče
a pojezdových koleček (např. dráty, záclony a jiné snadno namotatelné materiály).

7. Při používání, čištění a údržbě vysavače dávejte pozor na vlasy a vyhněte se jejich
zamotání do koleček nebo válečkových kartáčů.

8. Nepoužívejte tento produkt v nadmořské výšce vyšší než 2000 m.
9. Pokud je tvrdost vody ve vaší domácnosti vyšší než 14 °dH (250 mg/l CaCO₃),

doporučujeme používat pouze filtrovanou nebo změkčenou vodu, aby nedošlo
k poškození zařízení.
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12.

Toto označení znamená, že by tento produkt neměl být likvidován
společně s ostatními odpady z domácností v celé EU. Abyste předešli
možnému poškození životního prostředí nebo lidského zdraví
v důsledku nekontrolované likvidace odpadu, recyklujte jej odpovědným
způsobem, abyste podpořili udržitelné opětovné využívání materiálů.
Pro vrácení použitého zařízení využijte systémy pro vrácení a sběr
odpadu nebo se obraťte na prodejce, u kterého jste výrobek zakoupili.
Ti mohou tento produkt převzít k ekologicky bezpečné recyklaci.

11. Bezdrátová síť: 2400-2483,5 MHz, Max. výkon: 20 dBm.
Max. výkon Bluetooth: 10 dBm.
Aby byly splněny požadavky pro vystavení rádiovému záření, měla by být mezi anténou
tohoto zařízení a osobami během používání zařízení dodržena vzdálenost 20 cm
nebo větší. Pro zajištění shody se nedoporučuje provoz v menší než této vzdálenosti.
LASEROVÝ VÝROBEK TŘÍDY 1
NEVIDITELNÉ LASEROVÉ ZÁŘENÍ
(Poznámka: Laser klasifikovaný do třídy 1 podle normy IEC 60825-1:2014)

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
10. Správná likvidace tohoto produktu
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1. „DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ – DOBŘE SI USCHOVEJTE TUTO 
UŽIVATELSKOU PŘÍRUČKU“ a „NEBEZPEČÍ –ABYSTE SNÍŽILI RIZIKO POŽÁRU 
NEBO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM, PEČLIVĚ POSTUPUJTE PODLE TÉTO 
PŘÍRUČKY“.

2. Tento produkt mohou používat děti od 8 let a starší a osoby se sníženými 
fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi
nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly 
poučeny o bezpečném používání produktu a pokud
rozumí souvisejícím nebezpečím. Děti si se spotřebičem nesmí hrát.
Čištění a uživatelskou údržbu nesmí provádět děti bez dozoru.

3. Před čištěním nebo údržbou spotřebiče je nutné vytáhnout zástrčku ze zásuvky. 
Před čištěním nebo údržbou produkt vypněte.

4. Pokud je přívodní kabel poškozený, musí být vyměněn výrobcem, jeho servisním 
zástupcem nebo podobně kvalifikovanou osobou, aby se předešlo nebezpečí.

5. Dokovací základna se vztahuje pouze na produkt NER E10s. (Typ baterie: Li-ion, 
DC 14,4 V, 5200 mAh)

6. Dokovací základna se automaticky začne nabíjet po návratu robotického 
vysavače zpět do základny.

7. Varování: Nabíječka baterií (dokovací stanice) není určena k nabíjení nedobíjecích 
baterií.

8. UPOZORNĚNÍ: Abyste předešli nebezpečí způsobenému neúmyslným 
resetováním tepelné pojistky, nesmí být tento spotřebič napájen přes externí 
spínací zařízení, jako je časovač, ani připojen k obvodu, který je pravidelně zapínán 
a vypínán elektrickou sítí.

9. Elektroinstalace obsahující zásuvku, do které chcete dokovací stanici zapojit, 
musí být v souladu s platnými normami a zákony dané země a musí procházet 
pravidelnou revizí a zároveň musí být zajištěna přepěťová ochrana.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Upozornění týkající se dokovací stanice
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1. Před vyjmutím baterie musí být produkt vypnutý.
2. Baterii sami nerozebírejte.
3. Pokud potřebujete baterii vyměnit, obraťte se na záruční servisní středisko.
4. Použitou baterii zlikvidujte v souladu s místními zákony a předpisy.
5. Baterii nerozebírejte, neotvírejte ani nedrťte.
6. Nevystavujte baterie působení tepla nebo ohně. Vyvarujte se skladování

na přímém slunečním světle.
7. Baterii nezkratujte.
8. Neskladujte baterie náhodně v krabici nebo šuplíku, kde by mohlo dojít

k jejich vzájemnému zkratu nebo ke zkratu jinými kovovými předměty.
9. Nevystavujte baterie mechanickým nárazům.
10. V rámci jednoho zařízení nemíchejte produkty různých výrobců, kapacit,

velikostí nebo typů.
11. V případě vytečení nedovolte, aby se kapalina dostala do kontaktu

s kůží nebo očima. Pokud dojde ke kontaktu, omyjte zasažené místo velkým
množstvím vody a kontaktujte lékaře.

12. Nepoužívejte jinou nabíječku než tu, která je speciálně určena pro použití
s tímto zařízením.

13. Nepoužívejte žádné baterie, které nejsou určeny pro použití s tímto
zařízením.

14. Baterie uchovávejte mimo dosah dětí. V případě spolknutí baterie okamžitě
vyhledejte lékaře.

15. Baterie udržujte v čistotě a suchu.
16. Nenechávejte baterii dlouho nabíjet, pokud ji nepoužíváte.
17. Po delší době skladování může být nutné baterie několikrát nabít a vybít,

aby bylo dosaženo maximálního výkonu.
18. Baterie mají nejvyšší výkon, jsou-li používány při běžné pokojové teplotě

(20 °C ± 5 °C ).
19. Uschovejte si originální příručku k produktu pro případné budoucí použití.
20. Pokud je baterie dlouhodobě vybitá, může dojít k jejímu nevratnému

poškození. Doporučujeme, aby před uskladněním byla baterie dostatečně
nabitá. Zařízení nabijte vždy minimálně jednou za tři měsíce

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Upozornění týkající se baterie
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[symbol IEC 60417-5957 
( 2004-12 )]

[symbol ISO 7000-0790 
( 2004-01 )]

[symbol IEC 60417-5031 
( 2002-10 )]

[symbol IEC 60417-5032 
( 2002-10 )]

[symbol IEC 60417-5172 
( 2003-02 )]

Miniaturní pojistka s časovým zpožděním, kde X je 
symbol pro časově/proudovou charakteristiku podle 
normy IEC 60127.

Pouze pro použití
v interiéru.

Přečtěte si uživatelskou
příručku.

Stejnosměrný proud

Střídavý proud

Zařízení II. třídy

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY



TECHNICKÉ ÚDAJE
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1. Model produktu: NER E10s
2. Nabíjecí napětí: 16,7 V
3. Jmenovité napětí: 14,4 V
4. Jmenovitý výkon: 55 W
5. Model dokovací stanice: BS2302
6. Vstup dokovací stanice: 220-240V~, 50-60Hz, 850 W
7. Výstup dokovací stanice: 16,7 V    , 1 A
8. Model baterie: BP14452C
9. Jmenovité napětí baterie: 14,4 V
10. Kapacita baterie: 5 200 mAh 74,88 Wh
11. Maximální nabíjecí napětí: 16,8 V

Midea Robozone Technology Co.,Ltd.
No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic Development Zone, 
Suzhou, Jiangsu, China
Společnost: KD EUROPE
Adresa.: Stara Debszczyzna 4, 16-424, Filipow, Poland 
Mail: Kdeurope.office@gmail.com

Poznámka: Uživatelskou příručku si můžete také zobrazit v aplikaci.



Součástky a komponenty
Obsah balení

350 mm

350 mm

97 mm

Robotický vysavač

Boční kartáč 2x Uživatelská příručka

244 m
m

178 mm

445 mm

Samočisticí základna

Čisticí kartáček
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Popis jednotlivých částí robotického vysavače

Slot pro napájecí
kabel 

Nádoba na prach

Vstup
samočištění 

Nabíjecí
kontakty 

Senzor detekce
koberce 

Sestava
automaticky

zvedacího mopu 

Senzory proti pádu

Všesměrové
kolečko 

Boční kartáč

Hlavní kolečko

Kryt hlavního 
kartáče

Nabíjecí kontakty

Hlavní kartáč

Senzor detekce zdi

Tlačítko napájení

Tlačítko sítě /
bodového úklidu

Nárazník

LiDAR senzor 

Tlačítko nabíjení

Nádoba na prach /
nádržka na vodu

Tlačítko pro vyjmutí
nádoby na prach

Tlačítko pro odjištění
automaticky
zvedacího mopu

Tlačítko resetování
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Před zahájením úklidu ukliďte z podlahy všechny přebytečné předměty a kabely. 

1.

2.

3.

Nastavení samočisticí základny
Umístěte samočisticí základnu rovně ke stěně na rovný povrch. 
Pokud se v místnosti nachází nabíjecí základna jiného robotické vysavače, 
před použitím této samočisticí základny ji prosím ukliďte, abyste předešli 
nesprávnému spárování.

Umístěte samočisticí základnu na místo s dobrým pokrytím bezdrátové sítě, 
abyste zajistili stabilní síťové připojení robotického vysavače a správnou 
funkčnost aplikace.
Přebytečné kabely uložte do otvoru v zadní části nabíjecí základny, aby nedošlo 
k ovlivnění správné funkčnosti robotického vysavače.

Zapojte zástrčku do elektrické zásuvky. 

Instalace bočních kartáčů

Rychlé sestavení

Instalace filtru
Robotický vysavač je dodáván již s vloženým filtrem. Před použitím se ujistěte, 
že je filtr dobře vložený. Pokud tomu tak není, vyjměte nádobu na prach z vysavače, 
vyjměte víko nádoby na prach a ujistěte se, že je filtr na svém místě. 
Zkontrolujte, zda víko a spodní západka nádoby na prach jsou dobře uzavřeny 
a umístěte zpět nádobu na prach do vysavače.
Při použití funkce vytírání otevřete víko nádržky na vodu, naplňte ji studenou vodou 
a víko dobře uzavřete.
Do nádrže na čistou vodu vždy nalévejte pouze čistou vodu o pokojové teplotě. 
Použití jakýchkoli chemických čisticích prostředků, které nejsou schválené 
společností Eureka, je zakázáno.

Otočte hlavní jednotku. Připevněte boční kartáč k odpovídajícímu
barevnému kolíčku a zatlačte na něj, dokud nezapadnou
na své místo.

≥ 1,5 m
 (5

 ft)

≥ 0,5 m (1,5 ft)

≥  0,5 m (1,5 ft)

Vstup/výstup vody

9

VAROVÁNÍ



1. Robotický vysavač a základnu neumisťujte na přímé sluneční světlo. 
2. Dbejte na to, aby byl nabíjecí prostor suchý.

POZNÁMKY

POZNÁMKY

Nabíjení

Robotický vysavač zapnete stisknutím a podržením tlačítka „      “ po dobu
3 vteřin. Po rozsvícení indikátoru napájení stiskněte tlačítko nabíjení
nebo robotický vysavač manuálně vložte zpět do samočisticí základny
za účelem nabíjení tak, jak je znázorněno na obrázku. Doporučujeme,
abyste robotický vysavač před prvním použitím nechali nabíjet alespoň
6 hodin.

Nesvítí Stálé světlo Nesvítí
Robotický vysavač je v pohotovostním 
režimu, probíhá úklid nebo je vysavač 
plně nabitý.

Stálé světlo Stálé světlo
Stav baterie je ≥ 20 %, vysavač
dokončil úklid a je připraven 
se nabít.

Nesvítí

Stav

Stálé světlo Rychle bliká
Stav nabití baterie je < 20 %,
vysavač je připraven se nabít.Nesvítí

Pomalu bliká Nesvítí Robotický vysavač se nabíjí.Nesvítí

Rychle bliká Nesvítí Došlo k chybě, viz „Odstraňování 
problémů“.

Nesvítí

Světelný indikátor

Nesvítí Nesvítí Robotický vysavač je v režimu 
spánku nebo je vypnutý.

Nesvítí

Pokud je stav baterie příliš nízký, nebude možné vysavač zapnout.
Položte jej na nabíjecí základnu manuálně.
Robotický vysavač se po položení na nabíjecí základnu nevypne. Chcete-li jej vypnout, vyjměte jej ze základny, stiskněte 
a podržte tlačítko       po dobu 3 vteřin, aby se vypnul. Všechny indikátory zhasnou.
Pro zajištění optimálního výkonu lithium-iontové baterie udržujte robotický vysavač nabitý.
Pokud robotický vysavač umístíte do základny manuálně, ujistěte se, že jsou nabíjecí kontakty robota i základny vzájemně 
propojené.
Při dlouhodobém skladování vyjměte robotický vysavač ze základny, vypněte jej a uložte na chladné a suché místo. 
Pokud nebudete robotický vysavač používat déle než 3 měsíce, nechte jej před dalším použitím alespoň 12 hodin nabít. 
Pro zachování dlouhé životnosti baterie doporučujeme baterii plně nabít alespoň jednou za šest měsíců.

1.

2.

3.
4.

5.
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Krátce stiskněte „     “ pro spuštění/pozastavení/pokračování úklidu nebo použijte k ovládání aplikaci.

Spuštění / pozastavení / pokračování

Robotický vysavač přejde do režimu spánku, pokud je v pohotovostním režimu déle než 10 minut. V režimu spánku robotický 
vysavač probudíte stisknutím libovolného tlačítka.
Robotický vysavač neponořujte do vody. Mohlo by dojít k poškození zařízení, zkratu nebo úniku proudu.

1.

2.

POZNÁMKY

Používání robotického vysavače

Ovládání

Krátké stisknutí
Spuštění/pozastavení/
pokračování v úklidu Návrat do základny Zahájení bodového úklidu

Vypnutí / Vstup do stavu připojení k síti
Stisknutí
a podržení
po dobu 3 vteřin

Tlačítko

BODOVÝ úklid
Když je robotický vysavač v pohotovostním režimu/pozastaven, stiskněte tlačítko „       “ a spusťte bodový úklid. 
Robotický vysavač začne uklízet plochu o rozloze jednoho metru čtverečního situovanou doprostřed sebe. 
Po skončení bodového úklidu se robotický vysavač automaticky vrátí zpět do nabíjecí základny, aby se nabil. 
Spuštění režimu bodového úklidu automaticky zastaví aktuální cyklus úklidu

1,0 m 1,0 m

1,0 m 1,0 m

Funkce samočištění

Po dokončení úklidu se robotický vysavač vrátí zpět do nabíjecí základny a automaticky zahájí samočištění.
Stiskněte tlačítko dobíjení (interval mezi dvěma dobíjeními by měl být delší než 5 minut), aby se spustilo samočištění.
V aplikaci nastavte funkci manuálního samočištění. Vyvarujte se příliš častému manuálnímu samočištění.

1.
2.
3.

Dobíjení

·  Když je robotický vysavač v pohotovostním režimu, stiskněte tlačítko„     “ a robotický vysavač se začne dobíjet.
·  Když je robotický vysavač v procesu úklidu, stisknutím tlačítka „      “ můžete úklid zastavit a poté stisknutím tlačítka „      “ 

spustit dobíjení. 

Za zvláštních okolností (např. při vybití baterie, zaseknutí robotického vysavače apod.) nemusí být robotický vysavač schopen
automatického dobíjení. Umístěte robotický vysavač zpět do nabíjecí základny manuálně.

Stavové indikátory samočisticí základny

Rychle bliká bíle

Světelný indikátor Stav

Samočisticí základna je zapnutá.

Vzduchový kanál nádoby na prach může být ucpaný.
Zkontrolujte jej a včas vyprázdněte nádobu na prach.

Probíhá samočištění.

Nesvítí
Samočisticí základna je vypnutá.
Samočisticí základna je v režimu spánku.

Svítí bíle

Pomalu bliká bíle
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POZNÁMKY

Aplikace podporuje systémy iOS verze 13.0 a novější a Android
verze 8.0 a novější. Aplikace není k dispozici pro použití s tablety.
Tento model nepodporuje router s šifrováním WEP.
Název a heslo domácí bezdrátové sítě musí obsahovat pouze
písmena, číslice a standardní symboly.
Konfigurace přístupu k síti robotického vysavače vyžaduje
bezdrátovou síť s frekvenčním rozsahem 2,4 GHz.
Robotický vysavač musí být připojen k bezdrátové síti, aby jej bylo
možné ovládat pomocí aplikace. Jakmile nastavíte aplikaci 
a připojíte robotický vysavač k bezdrátové síti, můžete aplikaci 
použít k ovládání robotického vysavače v prostředí bezdrátové sítě 
nebo mobilní sítě 2G/3G/4G/5G.
Pokud dojde ke změně hesla domácí bezdrátové sítě
nebo k výměně routeru, stav robotického vysavače se v aplikaci
zobrazí jako offline; vysavač je potřeba znovu připojit k bezdrátové
síti podle pokynů pro připojení k bezdrátové síti.

● 

● 

● 

● 

● 

● 

V App Store nebo Google Play vyhledejte aplikaci 
eureka robot, stáhněte si ji a nainstalujte.

Otevřete aplikaci Eureka a dokončete proces 
registrace, který zahrnuje ověření e-mailové adresy, 
a po ověření e-mailové adresy se můžete přihlásit 
a postupovat podle pokynů pro nastavení v aplikaci.

Připojte telefon k domovské bezdrátové síti.

V aplikaci vyberte možnost Add Devices 
(Přidat zařízení) a zvolte model NER E10s.

Připojte vysavač k bezdrátové síti 
Po sestavení a zapnutí vysavače stiskněte a podržte 
tlačítko „      “ po dobu 3 vteřin, dokud nezazní zvukové 
upozornění. 
Indikátor sítě by měl začít blikat bíle. Další kroky 
proveďte podle pokynů v aplikaci.

1.

2.

3.

4.

5.

Zpět na
předchozí

stranu 

Nastavení 
robotického
vysavače

Oblast úklidu

Zahájení úklidu

Baterie

Režim
úklidu 

Nabíjení

Nastavení aplikace, připojení zařízení a používání aplikace

Používání aplikace Eureka Robot

Doba
úklidu Album map

Amazon Alexa
1.  Otevřete aplikaci Amazon Alexa
2.  Vyberte „Skills & Games“ a vyhledejte a vyberte Smart 
Eureka Robot. 
3. Aktivujte dovednost Smart Eureka Robot.
4. Poté se otevře aplikace Eureka robot a vy se přihlásíte 
pomocí přihlašovacích údajů do aplikace Eureka robot.
5. Dovednost Smart Eureka Robot a aplikace by nyní měly být 
úspěšně propojeny, což se zobrazí v aplikaci Amazon Alexa.
6. Nyní budete moci vysavač ovládat pomocí následujících 
příkazů:
“Alexa, turn on vacuum”
“Alexa, turn off vacuum”
“Alexa, set charge mode on” 

Google Home
1. Otevřete aplikaci Google Home
2. Vyhledejte Smart Eureka Robot a vyberte jej.
3. Propojte dovednost Smart Eureka Robot
4. Následně se otevře aplikace Eureka robot a vy se budete 
moci přihlásit pomocí svých přihlašovacích údajů do aplikace 
Eureka robot.
5. Dovednost Smart Eureka Robot a aplikace by nyní měly být 
úspěšně propojeny.
6. Nyní budete moci vsavač ovládat pomocí následujících 
příkazů:
“Hey Google, Start the vacuum”
“Hey Google, Stop the vacuum”
“Hey Google, Charge the vacuum” 

Používání Amazon Alexa nebo Google Home

Pokud je bezdrátová síť ve vaší domácnosti nestabilní, 
může to způsobit problémy při používání aplikace Eureka 
Robot.
Obsah aplikace Eureka Robot se může při aktualizaci 
verze změnit.
Podrobnosti naleznete v rozhraní robotického vysavače 
Eureka.

Toto rozhraní bude později aktualizováno, uvedené rozhraní 
slouží pouze jako referenční.

POZNÁMKY
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Vyjmutí nádoby na prach: Stiskněte tlačítko 
pro vyjmutí nádobky na prach, jak je 
znázorněno na obrázku a nádobu vyjměte.

1. Nečistoty z filtru odstraníte poklepáním 
filtru o odpadkový koš. Nádobu na pach, 
filtr a mřížku filtru můžete omýt vodou,
ale nezapomeňte je před opětovným 
vložením do robotického nechat 
DŮKLADNĚ vyschnout. 
(Jednotlivé části filtru nečistěte 
žádnými čisticími prostředky).

3.

Znovu vložte nádobu na prach do robotického 
vysavače. Doporučujeme prvky filtru čistit každý 
týden a vyměňovat je každé 1-3 měsíce.

4.

Údržba nádoby na prach / nádržky na vodu (čistěte dle potřeby)

Nikdy nepoužívejte robotický vysavač, aniž by byly všechny filtry, filtrační mřížka a nádoba na prach umístěny na správném místě. 
VAROVÁNÍ: Pohyblivé části! Dobíjejte robotický vysavač po každém použití.

Údržba robotického vysavače

Otevřete víko nádržky na vodu a vylijte zbytek 
vody.
Otevřete víko nádoby na prach a vyjměte filtr.

2.

Čištění sestavy mopu

1. Sestavu mopu uvolněte a vyčistěte ji. 3.

Vyčištěnou mopovou podložku vložte zpět
do držáku mopu a sestavu mopu znovu 
vložte do robotického vysavače.

4.Vyjměte mopovací podložku z držáku
mopu.

2.

Mopovací podložku omyjte vodou a osušte.

Drážka pro zatlačení/vytažení
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Čištění hlavních koleček (doporučujeme čistit každý týden)

Otáčením hlavních koleček směrem dopředu a dozadu odstraňte nečistoty nebo prach - vyjměte 
a odstraňte vlasy nebo nečistoty pomocí čisticího kartáče nebo měkkého hadříku.

Čištění bočních kartáčů (doporučujeme čistit jednou týdně)

Vyjměte boční kartáč.
Očistěte prach na bočním kartáči.

1. Doporučujeme čistit boční kartáč každý týden
a každých 6 měsíců jej vyměnit.

2.

Čištění hlavních koleček a bočních kartáčů

Ujistěte se, že je vysavač vypnutý a že není připojen ke zdroji napájení. 

Čistící nástroje

Údržba hlavního kartáče (doporučujeme čistit každý týden)

Otočte hlavní jednotku. Uvolněte kryt 
hlavního kartáče, vytáhněte jej 
a zvednutím pravé strany hlavního 
kartáče jej vyjměte.

1.

4.

Vyčistěte hlavní kartáč
a jeho krycí desku čisticím
kartáčem nebo měkkým
hadříkem.

2.

Hlavní kartáč opláchněte vodou 
a nechte jej důkladně vyschnout.

Po vyčištění zatlačte koncový 
kryt zpět na hlavní tělo kartáče. 
Tělo hlavního kartáče vložte 
do hlavní jednotky podle směru 
znázorněného na obrázku. 
Doporučujeme čistit hlavní 
kartáč každý týden a každých 
6 měsíců jej vyměňte.

3.

Údržba rotačního kartáče
Omyvatelný rotační kartáč - čistěte pravidelně

Používání čisticího kartáče:
1. Vlasy zapletené do těla válečkového kartáče opatrně 

odřízněte pomocí ostří.
2. Odstraňte odstřižené vlasy pomocí kartáče. Kartáč 

Ostří 

14

UPOZORNĚNÍ



Údržba samočisticí základny

1.

Přidržte nádobu na prach nad odpadkovým 
košem. Stiskněte spodní výstupek
nádoby na prach a vysypte nečistoty 
do koše.

2.

Vyjměte pěnový filtr a cyklonovou 
jednotku (použijte rukojeť) podle
obrázku.

2.

Zavřete víko a vraťte nádobu na prach zpět 
do samočisticí základny tak, aby byla umístěna
rovně směrem dolů.

3.

Jak vyprázdnit nádobu na prach
Vyprázdněte nádobu ihned, jakmile dosáhne 
množství nečistot hranice značky MAX.
Vyjměte nádobu na prach tak, že ji posunete 
svisle směrem nahoru.

1.

Čištění cyklonové jednotky
Stisknutím horního odjišťovacího výstupku
otevřete horní část nádoby na prach.

Opláchněte cyklonovou jednotku čistou 
vodou a před vrácením zpět se ujistěte, že je 
zcela suchá.

Poznámka: K čištění nádoby na prach 
a cyklonové jednotky nepoužívejte čisticí 
prostředky, leštidla ani osvěžovače
vzduchu, aby nedošlo ke korozi.

3.

Vraťte cyklonovou jednotku a pěnový filtr 
zpět na své místo. Zavřete nádobu 
na prach tak, aby zacvakla na své místo.

4.

Vložte nádobu na prach zpět 
do samočisticí základny.

5.

15



Údržba samočisticí základny

2.

Tlačítko pro uvolnění

1.

Čištění filtru
Stiskněte uvolňovací výstupek krytu filtru 
na zadní straně základny a kryt vyjměte.

Oplachujte filtr čistou vodou do té doby, 
dokud není zcela čistý. Než filtr vrátíte zpět, 
ujistěte se, že je zcela suchý.

Pokud je vzduchový kanál ucpaný, použijte 
šroubovák k odšroubování krytu
vzduchového kanálu a sundejte kryt 
vzduchového kanálu.

2.

1.

Čištění vzduchového kanálu pro odvádění prachu
Otočte samočisticí základnu vzhůru 
nohama a zkontrolujte, zda není
vzduchový kanál pro odvádění prachu 
ucpaný.

Po dokončení čištění
znovu nasaďte kryt
vzduchového kanálu
a přišroubujte jej.

4.

Vyčistěte a otřete vzduchový 
kanál a kryt vzduchového kanálu
suchým hadříkem.

3.

Čištění senzorů a nabíjecích kontaktů

Otřete senzory a nabíjecí kontakty na robotickém vysavači i základně suchým, měkkým 
hadříkem.
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Ujistěte se, že je robotický vysavač vypnutý a že je zástrčka nabíjecího kabelu vypojena ze zásuvky.

Odstraňování problémů

Robotický vysavač 
nelze nabít.

Problém Možná příčina

Robotický vysavač 
se nedotýká nabíjecích 
kontaktů.

Umístěte robotický vysavač přímo 
před nabíjecí stanici a stiskněte 
tlačítko pro nabíjení.

Řešení

Robotický vysavač 
se nevrací do základní
stanice, aby se nabil.

Nesprávné umístění základny.
Umístěte samočisticí základnu 
na rovný povrch bez překážek.

Robotický vysavač je zamotaný 
a zaseknutý v kabelech 
a dalších věcech, které 
se nacházejí na zemi.

Ukliďte ze země všechny kabely 
a další předměty.

Robotický vysavač 
se zasekl.

Boční kartáč/hlavní kartáč 
se zasekl, takže robotický vysavač 
nemůže normálně fungovat.

Odstraňte předměty, které způsobily 
zaseknutí hlavního/bočního kartáče, 
umístěte robotický vysavač rovně
na podlahu a restartujte jej.

Robotický vysavač se zasekl 
o nějakou překážku.

Odstraňte překážky a pokračujte 
v úklidu nebo v aplikaci
nastavte zakázané zóny.

Úklid nebyl dokončen, 
ale robotický vysavač 
se vrátil do základny
za účelem nabíjení.

Došlo k vybití baterie 
robotického vysavače. Nechte robotický vysavač nabít.

Plánovaný úklid byl zrušen. Resetujte plánovaný úklid.

Úklid neproběhl podle 
plánu.

Robotický vysavač je v režimu 
Nerušit.

Vypněte režim „Nerušit“ 
nebo přizpůsobte režim „Nerušit“.

Robotický vysavač 
nefunguje. Levé/pravé kolečko je ve vzduchu.

Umístěte robotický vysavač rovně 
na podlahu a zkuste jej znovu 
spustit.

Robotický vysavač 
se pohybuje
směrem dozadu.

Ochranný kryt navigačního 
modulu je zaseklý.

Jemným poklepáním na ochranný 
kryt odstraňte prach.

Před vysavačem je překážka. Odstraňte překážku před 
vysavačem.

Robotický vysavač 
se pohybuje
směrem dozadu.

Nárazník je zaseknutý. Jemným poklepáním na přední 
nárazník z něj odstraňte prach.

Na senzorech proti pádu je 
usazen prach.

Vyčistěte usazený prach 
na povrchu senzorů proti pádu.



!

To preserve natural resources, please recycle or dispose of expired battery 
pack properly.
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Ujistěte se, že je robotický vysavač vypnutý a že je zástrčka nabíjecího kabelu vypojena ze zásuvky.

Odstraňování problémů

Problém Možná příčina Řešení

Robot nevydává žádné 
hlasové upozornění.

· Zvuk je ztlumený.
· Robotický vysavač je v režimu  
  Nerušit.

· Zvyšte hlasitost.
· Vypněte režim Nerušit.

Aplikace zobrazuje, 
že je připojení
odpojeno.

· Telefon není připojen k síti.
· Router nefunguje správně.
· Robotický vysavač není zapnutý.
· Síť je odstraněna.
· Došlo ke změně hesla 
  nebo bezdrátové sítě.

· Znovu připojte telefon k 2,4 GHz síti.
· Restartujte router.
· Zapněte robotický vysavač.
· V aplikaci přidejte nové zařízení.
· Resetujte síť stisknutím 

a podržením tlačítka „       “ 
po dobu 3 vteřin.

· Znovu přidejte zařízení podle 
pokynů v telefonu.

Zpožděná odezva při 
používání aplikace.

· Signál bezdrátové sítě je slabý.
· Šířka síťového pásma není 
  dostatečná.

· Restartujte router, abyste snížili 
  počet přihlášených uživatelů.
· Zkontrolujte nastavení telefonu.
· Zvyšte šířku síťového pásma.

Po návratu robotického 
vysavače zpět
do samočisticí základny 
se proces samočištění 
automaticky nespustí.

Nádoba na prach je plná. Vysypte prach.

·  Víko nádoby na prach není 
   správně zavřené.
·  Nádoba na prach není správně 
   vložená.

· Zavřete víko.
· Nádobu na prach znovu správně 

umístěte.

Dovozce:
Beryko s.r.o.
Pod Vinicemi 931/2, 301 00 Plzeň
www.beryko.cz
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